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Cmamms  npuceéaueHa KOMNWJIEKCHOMY  aHali3y @pazeonocizmie 3
OHOMACMUYHUM KOMNOHEHMOM Y 3ICIMABHOMY ACNEeKMi YKPAiHCbKOI, NOlbCbKOIL
ma pocilicbKoi M08, a maxoxc npooiemam ixHboco nepexiady. Akmyanvricmo
00CNI0NCeHHsT  3YMOGNIEHA  3POCMAHHAM — iHmepecy 00  JIH280KYIbMYPHO
MAPKOBAHUX — OOUHUYb, WO B8I00OPANCAIOMb MEHMAIbHICMb HAPOOy ma
CMAHOBIAMb CYMMEBY UYACMUHY 1020 MOo6HOI cnaowunu. Ocobnusy yseazy
NpUOiieHo Poai GLACHUX IMEeH Yy CMPYKMYpi (hpazeonocizmis. ixubomy nepexooy
8I0  IHOUBIOYANbHUX HAUMEHY8AHb 00 V3A2AJbHEHUX 00pasie, CUMBONI8
N0BEOIHKOBUX MUNIB, HOCII8 KYIbMYPHUX acoyiayii, eMOYiuHux ma ipOHIYHUX
giominkie. I[lokazano, wo aHmMpoOnoHimu y CKIAOI NPUCTIB’i6, NPUKA30K ma
idiom HepioKo 000uparomvCs 3a NPUHYUNOM PUMOBAHOCMI abo Gonemuunoi
3pYYHOCMI, WO 0COOIUBO XAPAKMEPHO Ojii HAPOOHOI meopuocmi U Oumsayoi
MOBHOI 2pu.

Y cmammi suceimneno cyuacHi nioxoou nepexiado3nascmea 00 npooiemu
a0eKeamHoCcmi nepekiacdy, 32i0H0 3 AKUMU NePULOPSAOHOI0 € He OYKBANbHA, d
@DYHKYIOHAIbHA MOYHICIb — 30AMHICIb GIOMBOPUMU KOMYHIKAMUBH)Y, eMOYIUHY
ma CMuliCmu4Hy poab 6uciogy. Auaniz 3aceiouye, wo nio uac nepexiady
@pazeonocizmié 3 OHOMACMUYHUM KOMHOHEHMOM NepeK1adayesi yacmo
00800UmMbCsL  3aminiosamu  im’si abo wykamu @QyHKYIOHANbHO PIGHOYIHHULL
BIONOBIOHUK, AKULU 3a0e3neyuye aHanociuHull XyO0XUCHIU echekm Y Yinbosill MOBL.
Iliokpecneno, wo ycniwnuu nepekiao maxkux OOUHUYL SUMAAE He Juule
IDYHMOBHUX MOBHUX 3HAMb, A U PO3YMIHHA KYIbMYPHUX KOHOMAYIU, HAPOOHUX
cmepeomunié ma iCMOpUYHUX HAUAPYBAHb, NO8 AZAHUX 3 YICUBAHHAM GACHUX
iMeH.



3icmasnenns YKpaincbko20, NONLCbKO20 MaA POCIUCLKO20 Mamepiay
NPOOEMOHCMPYBAN0 K CHINbHI 3AKOHOMIPHOCI BUKOPUCTNAHHSA AHMPONOHIMIG,
Mmaxk 1 VHIKaIbHI HAYIOHAIbHI 0CcoOaUBOCMi, Wo Gopmyroms HenosmopHull
@pazeonociunuil  Konopum  KOJ*CHOI  moeu.  JlocniodcenHs — niokpecnioe
BANCIUBICING KOMNJLEKCHO20 NIOX00Y 00 Nepekiady hpaszeono2ivHux oOuHuysb, y
AKOMY OOMIHYE nepeodycim Xy00HCHs ma KYTbMypHa Ad0eK8amHicmo.

KarouoBi caoBa: ¢pazeonocizmu 3 oHOMacmuyHuM  KOMHOHEHMOM,
AHMPONOHIMU, B1ACHI IMEHA, NepeKIaoaybka adeKkeamuicms, napemii, i0iomu,
@YHKYIOHAIbHA MOYHICTb.

Zhyzhoma O , Gusev M. Proper names in the phraseology of
Ukrainian, Polish and Russian languages: semantics, illustration and
translation solutions

The article is devoted to a comprehensive analysis of phraseological units
with an onomastic component in a comparative perspective of Ukrainian,
Polish, and Russian, as well as to the challenges of translating them. The
relevance of the research stems from the growing interest in linguoculturally
marked expressions that reflect the mentality of a people and constitute an
essential part of their linguistic heritage. Particular attention is given to the
role of proper names within phraseological structures: their transformation
from individual designations into generalized images, symbols of behavioral
types, and carriers of cultural associations, emotional tones, and shades of
irony. It is shown that anthroponyms in proverbs, sayings, and idioms are often
selected on the basis of rhyme or phonetic convenience, a feature especially
typical of folk creativity and children's language play.

The article highlights contemporary translation studies approaches to the
issue of translation adequacy, according to which the primary criterion is not
literal but functional accuracy—the ability to reproduce the communicative,
emotional, and stylistic effect of the expression. The analysis demonstrates that
when translating phraseological units with an onomastic component,
translators often need to substitute the name or find a functionally equivalent
counterpart that ensures a comparable artistic impact in the target language. It
is emphasized that the successful translation of such units requires not only
strong linguistic competence but also an understanding of cultural
connotations, folk stereotypes, and historical layers associated with the use of
proper names.

A comparison of Ukrainian, Polish, and Russian material reveals both
shared patterns in the use of anthroponyms and unique national features that
contribute to the distinctive phraseological color of each language. The study
underscores the importance of a comprehensive approach to translating
phraseological units—one in which artistic and cultural adequacy plays the
central role.
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IMTocranoBka mpodJemu. [lepeknan sk JgiTeparypHE SBUIINE MA€ TITHOOKE
ICTOpHYHE KOPIiHHSA, 1 TMPOTATOM CTOJITh YHCICHHI NHCbMCHHUKH Ta
JITEpaTypO3HABIIl BUCIIOBIIOBAIM CBOI MOMISAIU IIOAO0 HOTO MPUPOAMU Ta POJI.
OpHak caMe TEpeKJIaIoZHAaBCTBO SIK OKpeMa HayKoBa Taily3b, SKe
chopmyBaocs MmepeBakHO B JPYTid MOJOBHHI XX CTOJITTSA, Hapa3l BHACIIIOK
PO3LIMPEHHS] MIDKHAPOJHUX 3B’S3KIB y PI3HUX cdepax JIOACHKOI TiSIBHOCTI
CIIPUYUHUIIO pi3ke 3pOCTaHHS MOTIUTY Ha nepeKIaan Ta
(haxiBIliB-TIepeKIaaayiB, 110, CBOEK YEProl, CTUMYJIOBAJIO I1HTEHCUBHUU
PO3BUTOK TEOPETHUHHUX TOCIIKEHb Y ik cdepi. CydyacHe nepeksago3HaBCTBO
BII3HAYAETHCSA IMUPOKUM CIEKTPOM KOHIICHIIIH 1 METOMOJIOTIYHUX ITiIXOIIB,
30KpeMa y TIHTaHHSAX TMepeKiIaay 1aioM, sKI TepedaroTh KyJIbTypHI Ta
MICUXOJIOT14YHI 0COOIMBOCTI HAPOY.

AHaJi3 ocTaHHiX AocaigkeHb i myOuaikauniii. [lurtanHs gociKeHHS
1110M 1 mapeMiid OyJ0 MPeIMETOM JOCIIHKEHHSI HU3KU MPOBIIHUX YKPAaiHCHKUX,
MOJIbCBKUX Ta pocilicbkux BUeHUX E. ['pom3incekuit, I. 'yproBuy, 1. JlomOChKa,
0.Kapnienko, II. Yyuka, O. Cynepanceka, P. 3opiBuak, FO. T'ombrekep, .
Anamoscrkuii, K. Jmyrom, JI. Kpaescekuii, C. Pocnonn, JI. CkpunHuk,
B.Mokienko, B. Bunorpamos, b. Jlapia, C.Oxeros, mo 3akjialii OCHOBH
BUBUCHHS JJAHOTO MHUTAHHA. Y Cy4YacHIW JIIHTBICTHIIlI BHUBYCHHIO CEMaHTHUKH,
KOHOTaIlli yKpaiHChKUX (pa3eosiori3MiB 3 OHOMACTUYHUM KOMIIOHEHTOM
npucesueHi po6oru H. Bewxwumnrosuu, 1. Minea ta M. XomakiBChKOi,
3aiiMarOThCSl MOPIBHSUIBHUM aHATI30M YKPaiHChKO-MOJIBCHKUX (pa3eoiori3MiB 3
OHIMHUM KOMITOHEHTOM, 30KpeMa TuTaHHsSMHU ekBiBasieHTHOCTI [. Ky3s Ta O.
BepOogenpka, anamizye mnpodeciiiHi (pa3eosorisMM 3 OHOMACTHYHUMU
€JIeMEHTaMud B TMOJbCHKIM 1 POCIMCBKIM MOBaxX, aHali3ye NUTaHHSA

(GyHKITIOHATBHO-CEMaHTUYHUX 0cobmuBocTel 1. Mupomrniyenko. [Ipore, monpu



HU3KY 3araJIbHONPUIHATUX TEOPETUYHUX MIAXOMAIB 1 MPAKTUK OJHO3HAYHUX
pillieHb 11010 TPOOJIEM MEpEeKIIaly 3a3HaYCHUX OAUHUIIb Y CyYacHIN CIaBICTHII
HE 3HaWJIEHO. AKTyaJbHICTh TEMH JOCIIDKEHHS IOJSITae Hacammepen y
3BEPHEHHI [I0 JIIHTBOKYJIBTYPHO MAapKOBaHOTO MaTepiaidy, aHali3 sKOro
JI0TIOMAarae MONIMOUTH PO3YMIHHS ALY JUCKYCIMHHMX MpoOJieM MOBO3HABCTBA,
30KpeMa MpUPOJIM OHOMACTUYHOTO KOMITIOHEHTA 1J110M Ta MOT0 poJi Y MOTHUBAIIi1
(pa3zeonorivHOro 3Ha4YeHHs y 3iCTaBHOMY acnekTi. OKpiM TOro, HeOCIaOHUN
1HTEpEC 10 JaHoi TpoOJeMH 3yMOBICHMA TIOCTIHHUM  OHOBJICHHSIM
(paszeosoriyHOro CKJIaAy y CJIOB’STHCBKMX MOBax, SIKMU CHpuse 30araueHHIO
CJIOBHHKOBOTO CKJIaay IX HOCIiB 1 NpPUBEPTAIOTh TOCTIHY yBary 3 OOKy
nepekyaaay. Y JIHTBICTHIN II€ HEIOCTAaTHBO PO3POOJICHI OCHOBHI IOHSTTS
(dpa3zeosnorii, 30KkpeMa YiTKI TEOPETUYHI MPUHLIMIHK [ BU3HAUYEHHSA 00CATY Ta
cyTi (pa3eosoriyHOro 3BOPOTY SK MOBHOI OJWHHIN, OTKE METOK JaHOI
PO3BiAKM  CTajgo 3AiMCHEHHs] MOPIBHSAJIBLHOTO aHajizy (Qpa3eosnoriaMis 3
OHOMAacCTUYHUM KOMIIOHEHTOM B IOJIbCHKIN, POCIMCBHKIM Ta YKpaiHChKIM MOBax
Ta BUSBJICHHS OCHOBHHUX IMPOOJEeM IpH iX mepekiasi. Y mporeci J0CaiHKeHHS
OyJI0 3aCTOCOBAaHO HACTYMHI METOJU: METO]I JIOTIYHOTO OIMHUCY, KOMITOHEHTHUM
aHaJi3, MPYU 31CTaBIEHHI TOJILCHKOT Ta YKPATHCHKOT (hpa3eoiorii —opiBHILHUN
METOI.

Buxiaaa ocHOBHOro marepiajy Aoc/ia:KeHHs. Y KOHTEKCTI ChOTOJICHHS,
KOJIM TIOMITHO TMOXKBABUJIMCS 3B’ S3KH MK YKPATHCHKUM Ta MOJIBCHKUM HAPOJIOM,
PO3yMiHHS 1 BUBYEHHS (pa3eosiorivyHOl CHAIIIMHUA JIBOX CYCIIHIX HaIlli, SK
HAMSCKPaBIIINX O3HAK MEHTAIBHOCTI KOXKHOI 3 HUX, € Ba)XJIMBOIO CKJIAJ0BOIO
Mi3HAHHA 1 caMOi MOBH, aJK€ 1JIIOMH MICTSATh y CBOEMY CKiIajal Jekcemu (B
JaHOMY BHUIIQJKy BJacHI 1MEHa), $KI CHOPUSIOTH CTBOPEHHIO SICKpaBUX
moOyTOBUX 1 KYJIBTypHUX 00pasiB, MaioTh [IHOOKI MEHTalbHI KOpEHI.
VYKkpaiHcbka, pociiichbka Ta MOJbChKa (pa3eosnorii pa3oM 3 1HIIUMHU BUIAMU
HaIllOHAJIBHOTO (POJILKJIOPHOTO MHUCTEITBA, 11032 BCSIKUM CYMHIBOM, HaJIeKUTh
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KOMIIOHEHTOM YHCIEHHUX (HPa3eosOriYHUX OAMHUIL — MPHUCIIB'IB, MPUKA30K,
3BOpPOTIB, MOPIBHSHL TOUO — Oynu, € 1 OyayTh BiacHl iMeHa. OcoOmuBuit
iHTepeC I JOCHIDKEHHS TPEACTABISAIOTh 1JIOMH, 1[0 TIIOCTaIM Ha
HaIllOHAJIBHOMY TPYHTI, € BIJJI3pKaJICHHSIM HAI[IOHAJIBLHOTO KOJIOPUTY HAPOIHOI
CTHXii, MMOCTYNOBO BTPATWJIA CIUIbHI O3HAKH, X0Y 1 MAIOTh BIAMOBIAHUMHU Yy
CJIOB’SIHCBKMX MOBax, TOMY oOOpaHa TeMa JOCHIDKEHHS € I[IKaBOI0 Ta
aKTyaJIbHOIO, OCKUIbKM CyMIIIA€ JIBI OCHOBHI MpoOJieMU: MpoOIeMy TOYHOCTI 1
mpoOsieMy MPaBUIBHOCTI. SIKUM 3 IBOX KPUTEPIiB € HANKPAIINM 1 Y1 MOXKIIUBO
iX MmoeqHyBaTH, CHpoOyeMO BUPIMIMTH Yy AaHIM PO3BIALI, PO3YMIIOYH, IO
HaJaHHS TIEPEBard OMHOMY 3 KPHUTEpiiB Oyae CyNpOBOKYBATHUCS TEBHUMHU
TPYAHOIIAMHU.

[TosiBa OHOMACTUYHOTO KOMIIOHEHTA B MeXax 1J1I0MU 4YM Mapemiid 3 caMoro
moyaTky OyJio TOB’s3aHE 3 MOTPEO0I0 BUOKPEMUTH KOHKPETHY IIOAWHY YU
npeaMeT 13 Hu3ku noaiOHmx. IlepBicHO 1HAMBIAyasli30BaHi, Taki i1MEHa
BUKOHYBaJIM (YHKII}0 TOYHOIO BHPI3HEHHS, OJHAaK 3 4YacoM Oarato 3 HHUX
BTpayajy CBOIO YHIKAJBHICTh 1 MEPETBOPIOBAIMCS HA 3arajibHI Ha3BU. 3 TNIMHOM
4yacy, KOJM BXE BJIACHE 1M’ TMOYMHAJIO TO3HAYaTH HE OKpeMmy o0coOy, a
XapaKTepHYy PUCY, TTOBEIIHKOBUN THIT YW TEBHE KUTTEBE SIBUIIE, BOHO CTaBAJIO
3ac000M XYyJ0KHBOTO y3arajJbHEHHS Ta THUIIi3allii. Y HapOJHOMY CEpeIOBHIIII I1i
TpaHchopmallii Cupusyid TOMY, [0 3HaYHA KUIbKICTh BJIACHUX IMEH IMPHUPOIHO
BXoAWIa 70 (OJBKIOPHOTO OO0ITY. 3IHMBAIOYKCH 13 JKMBOK MOBHOIO CTHXIEIO,
BOHM TMOCTynoBo HaOyBanu oO0pa3Hoi (QyHKLII Ta cTaBajdd SICKpPaBUMHU
€JIEeMEHTaMU MPUCITIB’{B, MPUKA30K 1 PI3HOMAHITHUX a()OPUCTUYHHUX BUCIIOBIB.
TakuM 4YWHOM, BIIaCHI IMEHA TIEPETBOPIOBAIMCS HA BaXJIUBY YaCTUHY
HaIllOHAJTBHOI MOBHOI KYJIBTYpH, BHKOHYIOUHM POJIb CBOEPIAHUX CMHCIOBUX
MapKepiB Ta JICKCHYHUX TIPUKPAC Y HAPOIAHIN TBOPUOCTI.

VYkpaiHncbka, pociiichbKa Ta MoJbChbka (pa3eosiorii pa3oM 3 iHITUMH BUIAMU
HalllOHAJIBHOTO (DONBKIOPHOTO MHCTELTBA, 11032 BCIKUM CYMHIBOM, HaJ€XaTb
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KOMIIOHEHTOM YHCIEHHUX (HPa3eosOriYHUX OAMHUIL — MPHUCIIB'IB, MPUKA30K,
3BOPOTIB, MOPIBHSHb TOLIO OYyJH, € 1 Oy1yTh BIacH1 IMEHa.

[TosiBY B1acHOTO 1MEH1 3yMOBITIOBaIa HEOOX1HICTh BUOKPEMHUTH KOTOCh UM
IIOCh 13 Py MOAIOHMX 0OCI0 UM MpeAMETIB. 3 YacoOM 1HIMBIyali30BaHi BJIACHI
iIMEHa TIEPEeTBOPIOBAJIMCA HA HA3WBHI, TOOTO Ha Yy3arajdbHEHI Ha3BH, I,
MO3HAYAIOYU TIEBHE SIBUIIE, MEBHY pUCY Baul JIIOAMHH, CTABaJIM 3acCO0OM
tumizaiii. TakuM YuHOM Oararo BJIACHMX IMEH 3 TMOBCSKJIEHHOTO BXHUTKY
MIEPEXOIMIIN, OPTaHIYHO BKPAILTIOBAINCS B KUBY (DOJNBKIOPHY CTUXIIO, CTAIOUU
JIEKCUYHOIO OKPACOI0 HAPOIHUX adOpU3MIB.

Haponna ysfBa Haa3BMYaliHO AaKTUBHO M TBOPYO IIpalIOBajia Haj
dhopmyBaHHAM (HPa3eoIoTI3MIB COIIaTbHO-TTOOYTOBOTO XapaKTepy, YTIITIOYH B
HUX YHIKaJIbHE OaueHHS MOpai, KUTTEBOI MYIPOCTI Ta JIOACHKOTO OCBIAY. Y
CTIMKMX BHUCJIOBaX IM’Sl JIFOMUHU CTaBajO0 CBOEPIAHUM CHUMBOJIOM, SIKUN
y3arajbHIOBaB NIE€BHI PUCH TOBEIIHKHU, YCTaJEHI COLIAIbHI POJIi YU XapaKTepHi
Tunaxi. Takl aHTPONOHIMM 3 YAaCOM IPOXOJUJIM MPUPOJHUH MpoIec BIAOOPY i
Kiacudikalii: ogHI CTaBaIM HEHUTpaIbHUMH «IIO3HAUYKaMW» IIEBHOI CHUTYyaIlii,
IHIIl OTpUMYBaJiM TO3UTHBHY KOHOTalll0, a JAeski — HaOyBajdu BHPa3HO
HETaTUBHOTO BIJTIHKY, I1HKOJW HACTUIBKM CTIHKOTO, IO BHUXIJHE 1M S
NepecTaBajgo CHpUHAMATHCS SIK 1HAUBIAyaJlbHE W TEPETBOPIOBAIOCS Ha
y3arajgbHeHUN 00pa3. [[eskuM 3 HUX BiABOAMIACS HEWTpaIbHA POJIb, ICSIKUM —
MO3UTHBHA, a OT PALY IMEH KaracTpo(diyHO HE MOMIACTHIIO, K, HATPUKIIA] IMEH1
Xoma B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi: «He Opimati, Xomko, Ha me u spmapoxy, «Ha
bionoco Xomy 1 depeso naoaey, «lepocuce, Xomo, ide 3uma», «Hao mebe,
xomo, i 6 ceimi nHemay, «Tinoku U arodet, wo Xoma 6 yepksi», «Xoma Kynus,
Xoma n’e, 60 y Xomu epowi €», «Ymep Xoma 1t oobpa nemay, «llo Xowmi i
wankay. TakuM aHAJIO0roM yKpaiHCHKOTO XOMH B ITOJLCHKI MOBI € Jasio, Zosia,
Franek — Hocii moOyToBUX cTepeoTumiB: «Jasio» / «Ja$» — HaiBHUH,
npocrakyBatuil: «Gtupi jak Jas» — «IypHHid, K SICb», YacTO CHMBOJI3YE

HEJIAJICKOTO UM HAJITO HAiBHOTO MEepCOHaXa; «Zosia Samosia» — ynepTa, sika Bce



xoue pobutu cama, IM’a Zosia ctano TUIOBUM 00pa3oM yNepToi AIBUUHU; MAE
SICKpaBO MOOYTOBUIA 1 4YaCTO HEraTUBHO-IPOHIUHUI Xapaktep «Stawek-pijaczeky
/ «Stawek to leny, y moOyToBiii MoB1 Stawek Moxe TO3HAuaTu Jeaaps 4u
I’ THUYKY, X04a 1€ He (pa3eonori3M, a CTIMKUHN xaproHHuil oopas; «Kazioy —
JTUTUHHUH, TPOCTaKyBaTuii; «Franeky — cemok, Hemotena (ipOHIYHO).

Pociiickka Takok Mae Oararuii HaOip iMeH, IO cTaidu ¢pa3eoJOoriuHO
y3aralbHeHUMHU oOpazamu: «Doma Hesepyrowuily — TIOAWHA, KA HIKOIH HE
BIpUTH Ha CIIOBO, MOCTIMHO CyMHIBA€ThCS; «Mean-0ypak» — apXxeTull HaiBHOTO,
MPOCTaKyBaTOTro YOJIOBiKa, IO «HA BCE BEACTHCA»; «Mapvusannay — CTEpEOTUTT
CTapmioi CyBOpPOi BUMTEIBKHM, YacTO 3 IpOHI€I0 ab0 HaBITh CapKa3MOM;
«Mans-pacmepsiway — moanHa, sika Bce TyOuTh, HeopradizoBaHna. Lli imeHa Bxe
HE CIPUUMAIOThCS SIK 1HAMBIAyadbHI, 0O NaBHO BXE€ CTald nOOYMOBUMU
Mackamu.

Bnacui (mpormpianbhi) iMeHa y ¢paszeosioriaMax BUKOHYIOTh CKJIAIHY U
6araToBUMipHy CEMAHTHUHY pOJb. IXHE CMMCJIOBE HABAHTAXKEHHS JAJIEKO
BUXOJUTH 32 MEXI IIPOCTOTO MO3HAYEHHSI KOHKPETHOT 0cO0M 4M reorpadigHOro
o0’exra. Y Oaratbox (pazeonorizaMax IM’s IMEpecTae O3HAYaTH KOHKPETHY
JTIONMWHY U MEPEXOIUTh Yy PO3Ps y3araabHEeHUX TUMIB. Hampuknazn, iM’ s Moxke
CUMBOJII3yBaTU: TUI MOBEMIHKU (JIeIadyuii, XUTPHUM, HATBHUM TOIO): «Boice no
nuyi snamu, wo laspunom 36amuy (yxp.) — «llo nuyy eudamsv, umo ezo
Taspunotui 36amvy , «Juz z twarzy widac, ze na imie ma Gawryto» — B 000X
MOBax NepelaeTbcs o00pa3Ha CTPYKTypa W I1pOHIYHUN BIATIHOK 3 TUM XKe
iMmeneM; «Tsene /lanuno, wo tiomy He MUio» y pOCIHCBKOMY: « Tauem JAMKY
yepes cuny», «enaem, umo Ooyuie He munoy, « Yepes ne xouy oenaemy, «Moem,
Kak Ha kamopey» 1 B MOJIbCbKOMY: «Robi cos bez ochoty», «Ciggnie cos, cho¢
mu to niemile, Robi cos z przymusu», «ldzie jak na torturyy, «Wlecze sie
niechetnie do roboty» OHOMAaCTMYHMM KOMITOHEHT BIJICYTHIN;, YKpaiHCHKOMY
BUpasy «/[ypnoco Kupuna i Xumka nobuna» B 000X MOBax BIANOBIJIAIOThH

napemii 3 BJIACHUMHU OHOMACTUYHUMHU CKJIAJAOBUMH: «/[ypaxa [laxoma 6eda



oveém obyxomy, «Ha oypaxa @omy cama 6eda natioémy, «ypnsa Maxapka u
cyovba ne scanyemy (poc.); « Gtupiego Janka i bieda dopadnie», « Gtupi Franek
sam siebie karze», «Glupiego Wojtka nieszczescie znajdzie» (mon.). Taki imeHa
CTAlOTh CBOEPIAHMUMH «CTAJIOHAMW» TIEBHHX XapaKTepiB, 3aBISIKH YOMY
(dpaszeonorizm HaOyBae JIETKO BII3HABAHOI 0OPa3HOCTI.

Jlesxi BiacHi iMeHa HEeCyTh y co01 icTopuuHy ab0 MioJIOTIUHY mam’siTh,
BIICWJIAIOYM IO BIJOMUX TIE€PCOHAXKIB, MOMINA, JereHA. 3aBIsSKU I[[bOMY
(dbpazeosiorizM OTPUMYE TOJATKOBHM KYJIBTYPHHU IIap 3HAUCHHS — MPUXOBAHUMN
KOHTEKCT, SIKMH 30arauye BHUCIIB 1 Hajla€ oMy TIIMOUHU: «[H00I 6 tomb Xomy 3a
AHpemuny eunyy, «He mou nsx 6 noni, axuu ¢ komopi» , «Xopowiui 4on08ik, ma
bepezuneyv» Tomo. IlpumiTHO, 10 Takl 11IOMU € OPHUTIHAIBHUMH, OCKUIBKU
3aCBIAYYIOTH BJIACHUH ICTOPUYHHH MIIAX PO3BUTKY OKPEMOTO HApOMY:
ykpaincekoro: «Ax Cipko 6 xaneny eckouue» (IBam Cipko — KO3aIbKHii
MOJIKOBOJIEIb), BUPA3 O3HAYA€ MOTPANUTH B CKPYTHE CTAHOBHILE; «bioHuil, 5K
Mukuma Koowcym’aka» (Muxkuta — repoil JereHau), O3Hadae JTyke O1THHIM,
3mydeHuiy, «AIk Kouybeii neped Maszenow» - o3Hadae CTpax, BaraHHs Iepes
MOXXHOBJIQJIIIEM; TIOJILCHKOTO: «Rzqdzi¢ jak Zygmunt August» (iM’si KOPOJs),
O3Ha4Ya€ MPABUTU CHOPABEMIUBO U Mynpo; «Spacé jak Jakub w Rzymiey
(ictopuyHa JereHjaa), o3Ha4ya€ CHarh CHOKIMHO, 0e3TypOOTHO, «Zgingc jak
Hus» (amo3is Ha Sna ['yca; o3Hauae 3aruHyTH SIK MYUYEHHK 3a CBO1 17ei),
«Zrobi¢ cos po krolewsku, jak Kazimierz Wielki», o3Hadae 3poOWTH IIOCH
mienpo, MacirtadHo, «Wycofac¢ sie jak Napoleon spod Moskwy» (Bimomuii
ICTOPUUYHUH CIOKET) O3Ha4ya€e MOBEPHYTHUCS 3 MOPA3KoI0; pociiicbkoro: «/llotimu
oopoeoti [lyeauéea» — o3Hayae OyHTyBaTH, MigHIMATH MOBCTaHHA; «Cuodemy,
kak Emens na neuu» (€Mens — repoll Kaszku), O3Ha4ae OyTH JIeJauuM,
oe3nisubHUM, «Pabomamy, kax [1émp Benuxuii» (amto3is Ha TPYIOTOII3M 11aps),
O3HAua€ MPAIFOBATH HAMOJIETIUBO i 0€3 MepernoYnHKY.

IM’st Moke BUCTynaru 3acoO0OM MOCHUJIEHHSI €MOLIIITHOCTI BUCIOBY. BriacHe

iM’st pobuth ¢paseosiorizM OLIBII KUBUM, KOHKPETHUM, OOpa3HUM, HIOU



«oNrofiHIOE» Horo. B Tphox MoBax € (Qpas3eosioriaMu, Jie OHOMAaCTUYHUI
KOMIIOHEHT CIIpUsi€ MOCHJIEHHIO 1POHIl YU capKa3My, HapUKIAJl, B YKPAiHChKIN
ue: «l 33a0dy 3namo, wo Xomoiw 36amvy — MPO HU3BKUKA COLIAIBHUN CTaTyC;
«3acosopus, ax Apema 6ezeny30uti» — TPoO 0OE€33MICTOBHY, HICEHITHY MOBY;
«llimos I[lanvko ma 1 cmas Ha naipbko» — MPO MapHi, Oe3rIy3mi 1ii; «3Hae
Ipuys, 0e cuoums KyHuys» — NPO XHUTPY JIOAUHY, YacTO 3 ipoHIi€w; «Ybie
Muxuma, a Hocu 6oname» — HACMIIIKA HaJ JIEAaYMM YU HETIOBOPOTKUM; B
MOJIbCBKIN: «Znow si¢ znalazt mgdry Franek» — 1poHis MO0 «PO3yMHUKaY,
«Janek jak zwykle narozrabial» — xapriBnuBa kputuka, «Wie tyle, co Wojtek o
fizyce» — TpO NIOAMHY, SIKa HIYOTO HE TAMUTD; 1 B B POCIACHKIM: «Hy mbi, Bans,
oaéww!» — emouiiHUN n0Kip 3 ipoHiew; «Hawénca ymnuxk Cawka» —
CapKacTHYHE MiJIKpeciaeHHs, «/Ipuwén kuaze Anopeti!» — 3HEBaXIIMBA 1POHIS 110
3apO3yMLJIOT TTOBEIIHKH.

BrnacHi iMeHa MOXyYTbh J10/1laBaTl BHUpa3y i, HaBINAKHU, TEIUIUX HAPOJHUX
IHTOHAIIIM, HaOmpuKiIaA, B YKpaiHChKi MoOBL: «Hawa Ilapans yoce ecmac
3pannay, «Hawa Ilapacs na ece yoanacsy, « Cuoume I annycs — 3o1oma oyuay
— JJaCKaBa XapaKTEepUCTUKA JIIOIMHU; B MOJIbChKIN MOBI: «Matly Jasiek zasngh» —
HDXKHE, T0OyTOBe 3BepTaHHs, «Moja Zosia kochana» — nariiHWi eMOIINHUN
Bupas, «0j, Kasiu, Kasiu...» — eMoIriifHe, M’sKe 3BEpTaHHS 1 B POCIHCHKIN:
«Anénywxa-eonybywra.» — nackaBe HapOIHE 3BEpTaHHs, «Meauyuika, 3axo0u,
poonotly — Terna, PpoapKIopHa iHTOHAIS, «Mamywka /lapvs, 6racociosuy —
TpaauIliiiHo-TackaBe. HaBeneHi MNpuKIagu JAEMOHCTPYIOTh BUKOHAHHS B
napeMisix Ta iioMax moaiOHuX (QyHKIIN, 30KpeMa HaJaHHS BUCIOBY IpOHIYHOI
OIIIHKM 3 HApOAHUM BIATIHKOM, CTBOPEHHS €MOIIIHOTO, 9acTO (hOJIBKIOPHOTO
oOpa3y, (GopMyBaHHS THIIOBUX TIEPCOHAXIB, SIKI TOTIOMAaralOTh IIMBUAKO W
BUPA3HO OXapaKTepU3yBaTH CHUTyalil0. BHKOpUCTaHHS TEBHUX IMEH Ta
KyJBTYpHO BIlI3HABaHUX IOcTarel BigoOpaxkae crnenudiky MEHTalIbHOCTI
Hapoxay. Taki OAMHUII € BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM KYJIBTYPHOI CaMOOYTHOCTI MOBH,

MapKepamMu TpaJuIliii TOTO YW I1HIIOTO HAPOMYy, WMOTO CTEPEOTUITHUX Ta



I[IHHICHUX YSBIIEHb, OCOOJMBOCTEW HapOAHOIrO rymopy. Bukopucrani Bmoepiie
B 1Jl0Max Ta MapeMisiX BJACHI IMEHAa, y KOXKHOTO HAapoay 3 4YacoM Halyiau
CUMBOJIIYHUX 3HAYEHB: OJIHI — YOCOOIIOIOThH CHIIY, 1HII — KMITJIUBICTh, TPETI —
0e31aa, MPOCTOTY YU BIEPTICTh. Y (paszeosnorismax BOHH (YHKIIOHYIOTh SIK
KOMITAKTHI CUMBOJIH, 110 MTEPEAA0OTh CKIAHI CMUCIH KITHKOMa CIIOBAMH.
[IpukmMeTHO, 10 B MEpPeBakHIA OUIBIIOCTI YKPaiHChKI, POCIWCHKI Ta
MOJIbChKI  (hpa3eosori3Mu 3a1ydaroTh BJIACHI 1MEHAa aOCOJIOTHO BUIIAJIKOBO.
Takuii croci® yBeneHHSI aHTPOTNOHIMIB JI0 CKJIany (pa3eosoTYHUX OJUHUIIh
MO)KHA Ha3BaTH «IPUHIIMIIOM HaBMaHHSI». BupimanbHy poiib TYT BiJirpae He
iCTOpUYHA TIOCTaTh YW KOHKPETHA JIIOAMHA, a4 3BUYANHICTh, MOIIMPEHICTH Ta
oOyTOBICTh IMEHI, SIK€ JIETKO BITI3HAETHCS IITUPOKOIO ayuTOpicr0. B uncieHHnx
MpUKa3kaX, TMPUMOBKaX Ta MOBHHMX KajaMOypax iMEHa BHUCTYMAlOTh
CBOEPITHUMHU «3BYKOBUMHU MapKepammu», 10 JOAAI0Th BUCIOBY PUTMIYHOCTI Ta
HApOJHOI KOJOPUTHOCTI. Y Oararbox KajaaMOypHUX MPHUCIIB’SIX MU 0auuMo
caMe Take BMMAJKOBE BBEICHHS 1MEH. B ykpaiHchbkiil MOBL: «Xumuni xypu,
Mompuni suya», «l mox, i mpaea, i Menawka kpueay», B POCIUCHKIM MOBI:
«Menu, Emens, meos neoensy, «lloxazamo Kysvxkuny mamoy, « Ooun npo @omy,
opyeoi npo Epemyy, «V ecakoeco ®@edopku ceou omeosopkuy, «llowén k
Quaunny 3a mpeniomy (PO MApHY CIpaBy). Y MOJBCHKIA MOBI 1IEW MPUHITUIT
TaKOXXK HaJA3BMYaHO MOIIMPEeHU. IMeHa [oOuparoThesa NEPEBAXKHO YEPE3 pUMY,
3By4aHHs a00 KyJIbTYpHY 3BUYHICTh, a HE 4epe3 KOHKpeTHe 3HadeHHs. Lle i
puMoOBaHi1 Ta kanamOypHi BucioBu: «Uczy¢ Marcina pacierzay —y4uTH TOTO,
XTO ¥ Tak 3Hae (iM’st Marcin yxute mist putmikn), « Co Kuba zrobit, to Jakub
musi odpokutowac» — XTOCh CTBOPUB IIpoOsIeMy, a THIIHH ii Bupilrye (rpa IBOX
dbopm onHoro imeHi), «Gdzie kucharek szes¢, tam nie ma co jes¢ — a gdzie
Marcin, tam i Janeky — BUKOpPHCTaHHS 1MeH 0€3 CHEIIaJIbHOIO CMHCIIOBOTO
HAaBaHTAXEHHS, JJI1 PUTMY Ta HApPOIHOI PO3MOBHOCTI, 1 o0y TOB1
y3aranbHeHHs: «Gada jak potluczony Wojteky — rooputh nypuuul (Wojtek

V)KUTO HaBMaHHS SIK TOIIMpEHe 1M’s1), «Zrobil swoje i poszedt jak Franeky —



3poOouB abusik 1 3HUK (Franek QyHKIIOHYe K y3araibHeHa (irypa), «Zosia
Samosia» — [iBUMHA, fAKa Bce poOUTh cama (iM’ss oOpaHe 3aBIsSKHU
MUJIO3BYYHOCTI, a HE ICTOPUYHOCTI, 1 cTajl ¢pa3eoyioriaMu 31 3BUYAWHUMU
imenamu «Swiety Antoni od zguby — BiH 3aBXIH TON caMuil « AHTOHI», ale iM’s
BKUTE SK TPAAMIIINHUN KyJIbTYpHUU SPIWK, a HEe 3a 3MmicTtoM, «Nie bgdz taki
Adam!»- e Oynp npoctakoM (Adam sik y3arajdbHEHHS! «3BUYAHHOTO XJIOMIIS).
TakuM YMHOM, Yy TpPbOX MOBaxX — YKpPaiHCBbKIA, POCIACBKIA 1 MOJIbCHKIN
CIIOCTEpIraeMoO  OJTHAKOBY  3aKOHOMIPHICTh: 1MeHa y  (paseosorizmax
31e0UIBIIOr0 HE HECYyTh MEepCOHI()IKOBAHOTO 3MICTY, @ BHKOHYIOTh pOJIb
PUTMIYHOTO €NEeMEHTa, 3BYKOBOI TI'pH, KOMIYHOTO ab0 i1pOHIYHOTO Mapkepa,
y3araJbHEHOTO0 HapOAHOTO 00pa3zy. AHTpomnHiMuU Tuny Xoma, Emens, Kysvka,
Zosia, Franek, Filip Tomo (QyHKIIOHYIOTh HE SIK BJIACHI Ha3BM, a AK 3pPYy4Hi
MOBHI IHCTPYMEHTH, 10 BIATBOPIOIOTH KMBY HAPOIAHY TBOPUICTb.

VYkpaiHcbke, POCIHCbKE Ta — Yy JACIIO MEHIINA Mipl — IMOJbChKE HAPOIHE
MOBJICHHS IIEAPO TEpEeCUNaHe KOJOPUTHUMHU TpPHUKA3KaMHu i MPUMOBKaMH, SIKi
32 PUTMOMEIJIOIUKOI0 HEPIJKO HAraAyrTh AUTIYl APAXKHWIKU. Taki BUCIOBH
KUBYTb y TMOOYyTI CTOJITTSAMHU: BOHHM JIETKO 3amam’siTOBYIOThCS, YacTo
IPYHTYIOTHCS Ha PUMIi i HEPIAKO CTAIOTh 3aCO00M JOOPOMYIIHOTO, X04a 1HOMA1 i
JOIIKYJIBHOTO JKapTy. Y JUTAYOMY CEPEIOBHUII OCOOJIMBO TOMYJISIPHUM €
parHeHHs "mpuyenutu" 10 Oyab-SKOr0 IMEHI PUMOBaHy BCSIYMHY — BECEILY,
1HOJII KyMEJIHY, a MOACKYAH W TPIIIKU JOMIKYJIbHY. Y TaKUW MPOCTHH 1 BOAHOYAC
TBOpUMM Croci0 BUHUKAE 0e3iu npukiaagok. OCHOBHUM MPUHLMM iX MOOYIOBU
— PUMOBAHICTh 1 AOOIp 1IMEH, IO JIETKO MiAJAI0THCS 3BYKOBUM BiJMOBIIHHKAM.
VY koKHIM HapoAHINW Tpaauilii € BIAacHI MOAIOHOTO POAY PHUMOBaHI BHCIIOBH,
OB’ s3aH1 3 IMEHaMU, 30KpeMa B YKpATHChKiH 1le — «3 Hawiozo 3axapxa Hi boey
cgiuka, Hi uyopmosi yeapka»; «He emep [anuno, mak 6onauxa 3a0asuiay;
«llempe, I[lempe, ne cmiii na 6impi — He OyOe Ham mempuy (IMOUTAPEHUN
BapiaHT y JWUTAYUX CEPEAOBHINAX), y POCICBKIN — «Menu, Emens, meos

Hedensy; «Y ecakoco Dedopku ceou omeosopkuy; «lepacum no Kobwlie



eonocuny; «Anopeti-eopobeli, He 2oHAll 20nybelly, B IONbChKIN — «Antek, Antek,
zgubil worek i kubraczeky, «ldzie Franek przez baranek, zgubit but i caly
raneky; «Maly Jurek ma komputer, ale nie zna zZadnych liter», «Ola, Ola —
psotna glowa, zawsze figle ktos szykuje znowuy. llikaBo, 1O B Takux
«IpaXHWIKaX» HaW4YaCTIIIIE BUKOPHCTOBYETHCS TPsIME 3BEPTAHHS, aJKE CaMme
BOHO POOUTH BHUCIIIB )KMBUM 1 TOCTPUM, HANPUKIAA: «3aniay, Mameiiky, oam
Koniuxyy; «Mukumo, yu mu mo?»; «FOpky, cneuu kypky» (YKp.); «H3-3a
oanvHux, uz-3a 2op edem oeoyuika Eeopy; «Taus-Tausa, Kyxnia OepeaHHasy
(poc.); «Kuba, Kuba, gdzie twoja zguba? »; «Zosiu, Zosiu, nie stron od prosiuy;
»Maju, Maju, nie wieré¢ sie w tramwaju”. TlogiOHI BHUCIOBH OCOOIHMBO
HMOMYJISIPHI Cepell JITeH MOMIKUILHOTO Ta MOJOJIIOTO IIKIIBHOTO BIKY, SKi
aKTUBHO €KCIIEPUMEHTYIOTh 31 3ByKaMH, pUMaMU Ta MOBHOIO Tpoto. CaMe BOHH
CTBOPIOIOTH HOBI TPHUKIAAKKA J0 Oydb-sIKOTO Cy4acHOTO IMEHI — 1HKOJIH
MUJIO3BYYHI1, 1HKOJIM HE HAJITO, aje MaiKe 3aBXK]IU >KapTiBIMBI Ta pUMOBaHI. Y
Takuil CcHnoci0 MoBa OpraHIYHO TMOMOBHIOETbCSI HOBUMH (DONBKIOPHUMU
dhopmynamu, 110 JIETKO MEPEXOIATh 3 TTOKOJIIHHS B TTOKOJIIHHS.

[lepenaya QpaszeonoriamiB y XyJd0KHbOMY MEpEKIa/l CTAaHOBUTh OJIHY 3
HaWJICMIKATHIMMX 1 HaWCKIQAHIIIUX Iepeknamzanpkux 3amad. Came iXHS
o0pa3HiCTh, €MOIliifHa HACHYCHICTh, 0araTolapoBICTh 3HAUYCHb 1 HEPIAKO
MapajoKCAIbHICTh POOJATh Taki OAMHUII OCOOIMBO TPYAOMICTKHUMH JUIS
aZiekBaTHOro BiATBOpeHHS. [1[00 mMpaBHIIBHO CXONMWUTH CMHCIIOBI HIOQHCH Ta
CTWIIICTHYHY POJIb YCTAJCHUX BHPA3iB, MEpPEKIaaueBi HEJOCTATHHO BOJOMITH
JUIIe HOPMAaMH JITEpaTypHOI MOBH — HEOOXIAHO TIMOOKO 3HATHU JKUBE
MOBCSAKJCHHE MOBJICHHS, y TOMY 4YHCHl fgiajekTHi ¢dopmu. BiaTBopeHHs
(dbpazeosoriyHOro Marepiaity B iHIIINA MOBHIM CHUCTEMi1 HEPO3PUBHO IOB’sI3aHE 3
MUTAHHAM  TEPEeKIaabkoi  aJeKBaTHOCTI: Yy  XyJHOXKHBOMY  TEpeKiaii
MEePIIOPSTHOTO 3HaYeHHs Ha0yBae He OyKBajbHA TOYHICTh, a Mepenada QyHKIIIi,

e(dexTy Ta Npu3HAYEHHS BUCJIOBY B TEKCTI.



OpHMM 13 TOJIOBHUX JIOCATHEHBb YKPATHCHKOTO, POCIHCHKOTO Ta MOJIbCHKOTO
MEPEKIAA03HABCTB € HOBE (DOPMYJIIOBAHHS 1 PO3YMIHHS MOHSTTS aJ€KBAaTHOCTI
nepeKyaaay, CyTh SIKOi TOJSira€ B TOMY, IO OpHUTiHAT Tpebda pO3MIsaaTé SK
CUCTEMY, a HE SIK CyMy €JIEMEHTIB, SIK OpPTaHiYHy LUIICTh, a HE SIK MEXaHIUHE
CIIONyYCHHSI CKJIAJIHUKIB. Y IIi CHCTeMI KOXEH €JIEMEHT Ma€ OKPECIICHY,
3aJlyMaHy aBTOpoM (yHKIIiI0, KOMYHIKaTUBHY M €CTeTHUYHY. Y BChOMY TBOpI, B
Horo merao0p3i, MakpooOpasi 1 B KOXKHOMY MIKpOOOpasi, peani3yerbcst U
GYHKISA €JIeMEHTIB 1 CTPYKTyp. 3aBHaHHSM IEpeKsiafy € He KOIMIIOBaHHS
€JIEMEHTIB 1 CTPYKTYp OpUTiHAJY, a CXOIUICHHS iXHIX (PyHKIIH 1 BIATBOPEHHS iX
3acobamMu  pigHOi MOBU. TakuM  YMHOM, aHaNI3ylOud  aJeKBAaTHICTh
(dbpaszeosoriyHMX 3aco0iB  Tepekaay, HeOoOXITHO BpaxOByBaTH HE JIHIIE
CMUCJIOBY TOYHICTb, @ ¥ CTHJIICTUYHY Ta €KCIPECUBHO-EMOLIIHY BIJIIIOBITHICT
BHOpaHMX IIepeKiagaadyeM 3aco0iB opuriHajioBi. OmgHUM 13 HaHBaroMimmx
pe3yJIbTaTIB PO3BUTKY TEpeKIiaio3HaBCcTBa B YkpaiHi, Pocii ta [lonsmm cramo
HOBE PpO3YMIHHA TOro, IO MiJ aJeKBAaTHICTIO INEpeKnany ciui ybdadaru
nepenyciM (yHKIIOHATbHY TOYHICTh, SIKa W BH3HAYA€ YCIHINIHICTh YCHOTO
TepeKIafanbKoro mporecy. MaeThes He Mpo MeXaHidHe BiATBOPEHHS KOXKHOI
OKpeMOi MOBHOI OJWHUII, a MPO 30epexeHHS IUTICHOI MIii TEeKCTy, HOro
BHYTPIIIHBOI JIOTIKM, KOMIIO3UIIIMHUX 3B’S3KIB 1 aBTOPCHKOTO 3aaymy. Y
CyyacHIi IHTepHpeTalii BUXIIHUM TEKCT MOCTa€ HE [K HalIlp pO3pIZHEHHX
€JIEMEHTIB, a fAK CKIaJHO OpraHi3oBaHa XyJOXHS cucTeMa. Y Hid KOXEH
KOMIIOHEHT — BiJl MacIITaOHUX OOpa3sHUX CTPYKTYpP 0 HAUAPIOHIIIUX JeTaei
— BUKOHYE TE€BHY KOMYHIKaTHBHY ¥ ecTeTHUHY poib. Opurinan (yHKIIIOHYE 5K
IUTICHUM oOpraHi3M: Meraoopasu (opMyroTh 3arajibHy armocdepy TBOpY,
MakpooOpa3u BHOYIOBYIOTh CIOKETHO-OOpa3HUM Kapkac, a MIKpooOpas3u
JI0JAI0Th CTHJIICTUYHUX 1 CMUCJIOBHX HIOAHCIB. 3aB/IaHHS MEepeKyaaada mojsrae
He B OyKBaJIbHOMY JyOJfOBaHHI IIUX €JEMEHTIB, @ B YMIHHI BJIOBUTH iXHIO
(YHKIIIO — CMHCIIOBY, EMOLIHY, CTHJIICTUYHY - 1 IEPEHECTH 1i B 1HILY MOBHY

CUCTEMY TakK, 1100 TEKCT y MepeKJiajl MPOJOBKYBaB MISITH HAa YuTada MOJIOHO



10 opuriHainy. ToMy T dYac OIlIHIOBaHHS aJICKBAaTHOCTI Iepejadi
(dpazeonorizMiB BapTO BPaxXOBYBAaTHU HE JIMIIIE 3MICTOBY TOYHICTh, @ ¥ BIATIHKU
CTHJIIO, EMOIIIMHUIN BIUTMB, PUTMIKY Ta 0OpPa3HICTh, SIKI CTAHOBJISTH HEBI €MHY
YaCTUHY IXHBOTO XyJT0KHBOTO ITOTCHITIaTY.

Takum uYwHOM, TOJOBHE 3aBIaHHSA TIEpeKiIajada IIiJI dYac Iepeaadi
¢dpazeosioriaMiB 3 OHOMAaCTUYHUM KOMIIOHEHTOM 3 YKpaiHChKOI MOBHU
MOJIbCHKOIO YU POCIMCHKOIO MOJIATAE HE B OyKBaJIbHOMY BIATBOPEHHI BIIACHHUX
Ha3B, a y 30epexeHH] IXHbOi (YyHKIli, 0Opa3HOCTI Ta CTHJIICTUYHOTO €(EKTy.
[Tepeknagay Mae yBaXKHO BPaXOBYBaTH, SIKY POJIb BUKOHYE iM S B YKpaiHCBKOMY
¢dpazeosnoriaMi: YM CTBOPIOE BOHO pHUMY, KOMIYHUN €QeKT, KyJIbTypHY
acoIfialiio, eMOIliHy Halpyry 4Yd I1HIUBIAyaJbHY XapaKTepUCTHKY. Tomy
KJIFOUOBE 3aBJaHHs — TMiAI0OpaTd B MOJLCHKIA a00 POCIACHKIA MOB1 Takui
BIIMOBIAHUK (1HKOJIM HABITH 13 3aMIHOIO IMEHI), SIKMI 3a0€3MCUNTh aHAIOTIYHUM
KOMYHIKaTUBHHUM, CTUJICTUYHUM Ta €MOIIIWHUM BIUIMB, 30€pIirarouu Xym0KHIO
HuTicHICTh  BUCIOBY. CaMe (yHKIIOHaJIbHA TOYHICTh, a HE OYKBaJIbHICT,

BHU3HAUYAE aJICKBATHICTh MEPEKIIaAy TaKuX (HPa3eooriYHIX OJUHHUIIb.
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